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MIÉRT NEM ÉRTIK MEG 
A SZAVUNKAT?

rr. hogy nem panaszkodásra van szükség, hanem a világ köz
véleményének tájékoztatására, amit mindeddig elmulasztottunk.

iWü
úgy kétségbeesve kell megállapítanunk, hogy azon fekete gyász- magyar feltámadáshoz vezet. & ki ne hinne rendületlenül a g 4 s- órai ny százezrei szeretnének khándo-
vonalként húzódik végig az egye. társadalmi osztályok é. a magyar feltámadásban? ^ ^ V l K*n*dkh» és Ausztráliába
szomszéd népek közötti félreértésnek kibontakozást akadályé- J Nem volna természetesen okos politika, ha az ellensé- a reg on‘ **nf,5T * ? a dominlumok nem hajlan-
zó szelleme, tünely nem egyszer könnyen végzetessé válható sze- gelnk ügyessége által félrevezetett közvélemény legtöbbször ' ® ^ P"Z pa Jam “ ' ? megengedni aa angol mun-
rencsétlenségbe sodorta a*magyart — a kölcsönös meg nem ér- kedvezőtlen hangulatába mi magunk igyekeznénk beledobni né- J< • ' m P Pnu a betelepülését, indokul ho*
té* miatt. ; hány megértést kereső jeremiádot. amivel amugyls csak az el- A MacDonald-kormány fel- va fel. hogy saját munkásaik is

be nem kell évszázadokra visszamennünk. Itt van élőt- lenkező eredményt érnénk el. Azonban ha az angolszász világ- ' nipr ege azon an nem so nehez helyzetben vannak. Hasz 
tünk a legutolsó két évtized tragédiája, mely ma is sokkal ke- nak olyan tekintélyes kiválóságai, akik a magyar helyzet ala- P m a' " emu atn ng ta an lépett közbe MacDonald 
vés hé Ismert át nagyvilágban, mintsem hogy általános együttér- pos tanulmányozása alapján barátainkká szegődtek, néhanap- Ja paz< a‘sa^1 * 'ZPte 111 a 80. sxem hesen a kanadai kormány
zést kelthetne a magyar ügyekkel szemben. Tényként kell le- Ján egy-egy cikket adnak közre a magyarság érdekében: akkor a su,'osa ' mmt ez.V 4 a soromPÓk tovább is zár
szögeznünk. hogy Itt a magyar ember szerény természetében 1 nemcsak életbevágó fontosságúnak tartjuk annak közlését a va8z n’ 8 * Jnun an u 11_Pg 'a maradnak.
van a hiba, amint azt a hozzánk beküldött felettébb érdekes i Kanadai Magyar Újság hasábjain, hanem egyenesen úgy érez- llpm °SJ 080 ent v ■*• “®j
levelekből ismét kénytelenek vagyunk megállapítani. Nem ar- j zük. hogy azt minden kanadai magyarnak kötelessége minél na-1 

ról a néhány olvasóról szólunk itt. akik angol cikkeink helyett gvobb körben megmutatni, hogy ezáltal minél több uj és meg
értő barátot szerezzünk a magyar igazságnak és egyúttal ön-l 
nönmagunknak.

Nem csodálkozunk azon. ha akad nem is egy honfitár- BETÖRŐKKEL SZEMBEN

FELLEGEK AZ ANGOL ÉGBOLTON
.
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A KANADAI RENDŐRSÉG TE- OLASZORSZÁG BŰNEI NAGY- 
HETETLEN AZ AMERIKAI

csupán személyes szórakozásuk szem előtt tartásával mást sze
retnének olvasni lapunk legelős hasábján — hanem azok előtt 
kell kalapot emelnünk, akik angol cikkeinket azért nem tart
ják megfelelőnek, mert azokban a magyar lélek sírása jajdul 
fel. "A magyar ember pedig nem panaszkodik!” — Írja egyik 
régi előfizetőnk s ml kénytelenek vagyunk elérzékenyülni en
nek a konok kunkoponyának az idegeken végigfutó érvelése 
előtt.

RUMANIA ELLEN

A I.upta cimü bukaresti lap 
Úgy Kelet- mint Nyugatkana két újabb cikket hoz Olaszor

da nagyobb városaiban egyre fo szág ellen Egyik cikkében fel- 
kozódik az elkeseredés a ható- sorolja Olaszország mindég ed- 
ságok tehetetlenségével szem- dig elkövetett bűnét az uj Nagy-

sunk. aki kedvszegetten jajdul fel: hosszú és nagy horderejű 
esztendők súlyos baklövései után ugyan minek is panaszolnánk 
el bajainkat most, amikor minden késő és még azok sem se
gíthetnek rajtunk, akik azelőtt tudtak volna . . . Nem csodál
kozunk tehát azon, ha egynémelvikünkből méltán tör ki a ha- 
lálrasebzett magyar dacoselkeseredése: mi nem panaszkodunk’ ^.amennyiben a betörések és rumánia ellen, amelynek során 
De ugvanakkor le kell szögeznünk, hogy nemcsak ábrándos ha-iIa ’ so, 11 p ° imm r telJesen Olaszország odáig ment. hogy 
zafie.k. de rideg számokkal, merő tényekkel dolgozó szaktudó- ch.cagól méreteket öltenek A még a rumán királyi házat is

bűntetteket kétségkívül valódi megsértette, amikor néhai Fer- 
"szakemberek” követik el olyan dinánd királynak már be jelen- 
utánozhatatlan ügyességgel, a- tett látogatását Mussolini kor 
mire csak az amerikai nagyvá- mánya egyszerűen lemondotta. 
rosokban fenálló b törőiskolák Mussolini legújabban is állan- 
minden hájjal megkent tanitvá- dóan Rumánia ellen lép felkar 

myai képesek.

#!

Itt nincs pardon, itt nincs kimagyarázás: a magyar em
ber nem panaszkodik, még ha körme alól kibuggyan is a vér és 
a homlokán kiüt a halál verejtéke. Most Is így hozta a sors. 
Hosszú és szomorú volna mindazokat a körülményeket felso
rolni, amelyek a magyar népet a mai nehéz helyzetbe sodorták 
Jól tudjuk mindnyájan, hogy ha nem ültek volna idegen érdé-, 
kéltségek a nyakunkon évszázadokon át. ha a társadalmi és va
gyoni egyenlőtlenségek nem nőttek volna ijesztő kísértetekké 
a vészt jósló idők folyamán: úgy semmiesetre sem lehetett 
volna rábírni a magyar népet, hogy mások merész nagyhatalmi 
kalandjai vagy a saját politikai kísérletezéseinek művirágból 
összelopkodott koszorúiért feláldozza önnön becsületét, orszá
gát, kicsinyke vagyonát, mindenét. És amikor már semmi sem 
maradt abból, amit még meghagytak a századok, akkor mind
egyikünknek a szivéből szól az. aki azt mondja: a magyar em
ber tűr. szenved és Inkább belepusztul a fájdalomba — de ő nem 
panaszkodik!

sok szerint is egy szép napon mégis csak felvirrad a magyarnak 
— ha mi Is úgy akarjuk Akarni kell tehát Ugyanazzal a hajt
hatatlan konoksággal. amivel megtagadjuk a panaszt még 
most Is. amikor a körmünk alól kibuggyan a vér és homlokun
kon kiütnek a haláltusa verejtékeseppjei 
magyarnak, hogy minél több ember az igazi oldaláról ismerje 
meg a magyar tragédiát

És amint nekünk szivünk parancsolta kötelességünk 
hogy árgus szemekkel figyeljük az angol sajtó magyarbarát

akarni kell minden

öltve a magyarokkal. Ez ellen 
Általábanvéve az a vélemény az olasz magatartás ellen a ru- 

. alakult ki. hogy csakis arról le- mánok részéről természetesen
hét szó. hogy jónéhány börtön- reakció fog következni, mert amegnyilatkozásait, éppenugy tartsa minden olvasónk hazafias 

kötelességének, hogy a lapunk első hasábján közölt angol cik- ‘olte,,S.k ^szokott Kanadába az románok tudni akarják, vájjon
Egyesült Államokból és itt ki- Olaszországban egy hamis, a- 
használja az alkalmat és a sze vagy loyalis baráttal blrnak-e? 
rintük még falusi színvonalon A következő cikkében a rumán

keket necsak elolvassa angol tudásának gyarapítása céljából, 
hanem mutassa be minél több kanadai ismerősének. Monda
nunk sem kell talán, hogy még akkor is ha esetleg tévesen és 

Itt azonban álljunk meg egy pillanatra. És tegyünk csak ránknézve kedvezőtlenül tájékoztatták az illetőket, igen 
úgy önmagunknak egy mély vallomást: mi magyarok túl falu
siaknak tartottuk magunkat ahhoz, hogy a főleg személyeske
désekben kicsúcsosodó “politikai” viták helyett a tényekkel, 
mint csalhatatlan alkotó vagy romboló erőkkel számoltunk vol
na, — mi magyarok mindig becsülettel végezvén a magunk mun
káját. ha néha duzzogva is. de azért bizonyos gondtalan nyuga
lommal bíztuk lehetőleg másokra a magunk életének irányítását, 
hogy a történelmi homokóra utolsó porszemének lepergése pil
lanatában is makacs kuruc büszkeséggel csaljuk önmagunkat: 
mi nem panaszkodunk. Hát ez nem áll. Meg kell értenünk vég-

sok álló becsületes együgyüséget. lap érthetetlennek találja, hogy 
eredményt érhetünk el. ha arra a nagv sajtószervre hivatkozunk gutobb például a zsebmetszők amikor az egész francia és an- 
amelynek szívességéből közöljük angol cikkeinket Mert ma aratnak egész Kanada szerte és po1 közvélemény Magyarország 
már nemcsak az angol napilapok nagy része, hanem Amerika a villamoskalauzoktól, tejkihor- ellen fordul a keleti Jóvátétel 
és Kanada valóban közvéleményt formáló sajtója is megmoz- dokt/°l a nagyáruházakban to- kérdésében, az olasz sajtó mégis 
dúlt mellettünk és igazán sok múlik rajtunk, ha felhívjuk ezek- ,oapó karácsonyi vásárlokozon- Magyarország mellé áll. Musso 
re ismerőseink figyelmét. Nem panaszkodásról van tehát szó. 8epig ndndpn utjl'kl’a, ps0 em" linl ugylátszik a szél ellen megy 
hanem csak arról, hogy változtassuk meg eddigi szerénykedő, j Pr Z8P ' ° a sa , ’1 ba var holott a 8Z^* pdpn nem 'ehet ha 
visszahúzódó, bizonytalan viselkedésünket, mert különben úgy zso^ k ( a hugyell rist, anel józni, már pedig Európa fölött

kul. hogy az áldozat észrevenné a béke szele fujdogál.járunk, mint az a néma gyerek, akinek a szavát még az anyja 
sem értette meg.

jI
1Ivó a villanyozást is kipróbálta | De amit egyszer a fejébe vett 

és nem volt valami különös vé- a falu. annak puhára kell fői- volna egy pár korona . De az megy valaki
lemén ye róla: — Ha az ember nie valamelyik kobakban. Pri- a községé . . . Hanem, ha Írást Néha egy szó az egész falu vé

Hiszen nálam jek meg, ha tiz faluban hozzád mert mindenkinek JutottNo.noKREJCAREK DOKTOR 
TALÁLMÁNYA

az or
vosságából .

De már hogy milyen orvossá-
elcsuszik a havon s a két könyö helyen rendesen Szklavinya Pa adtok róla. hogy visszafizetitek leniénvével találkozik s erejében got osztogatott, azt sehogyse

megszázszorozva repül el utjá- tudta egyik beteg a másikból ki-kére esik; az is van akkora cső Iyo kobakjában akkor . .IRTA MARÓTHY JENŐ
No de annál nagyobb fel

Szép falu Pribely a zólyomi tűnést keltett a hirdetmény utol csinálni? 
hegyek között, tan egy harang pontja, mely egy világrejtély két ujja végét a két orrlyukába js. 
lába. melyet önkéntes munkával megoldását Ígérte a pri helyiek- dugta. 
emelt a község lakossága, hogy

da! Ejnye, hát mit is kéne ilt Semmit se fizetünk vissza ra 
kiáltották egyszerre hárman

vasalni
tűnődött Palyo, s Máskor pedig egy gondolat ti Ezt s azt,

tokban bejárja az egész falut s atyafiak szórakozott arccal egy 
Szklavinya befogta az orrát s azokat is elválasztja egymástól másnak s mentek az Htjukra,— j

akik ugyanazt tartják róla, mint “herbateáért”, “égetett 
szomszédaik

mondották az

nek: — hogy tudniillik fiu-e a- — Aha, már gondolkozik!— gondolkodott 
j lökte meg Sztrakvos felcsillanó

pálln-
ne legyen kénytelen minden dél vagy lány? 
ben a toronyba menni harangoz 
ni. Ez az egyetlen harangláb a Sztrakvos, a község pénztárosa

káért” vagy épen azért, ami ha ’i 
csak megérhet harminc koronát Most a gondolat is, a szó is marabb akadt a nyelvükre. \

— Mindjárt ki fogja találr.i! ha megtud valamit, amiről még Pampuskáé volt. Otthon azonban, szűk családi ól
Felvidéken, amit grátisz építet- _ erre már magam is kiváncsij— intett vissza boldogan Pam- a palojlai bakter se tudja hogy Krejcarek doktor páciensei körben, annál nagyobb érdeklő J 
tek, — nem csoda tehát, hogy vagyok puska |ml tán terem ’ hirtelen elszaporodtak Pri be- déssel fordult férfi és asszony |
az ingyen napszámosok tiszte-j — Hát eredj be és kérdezd — Hát gyerekek! — szólt Pa ^ , , lyen.
létből annyi pálinkát ittak mun meg tőle! — biztatták az atya- lyo. — Hozzátok elő Hmcsiart! n
ka közben a község kontójára, fiak Először az fog bemenni a dók- f'f..,, Z* v-s zóq^buévenárisT ppn se hasonlítottak a régi pri- ,|czte fojtott hangon az
hogy a harangláb háromszor:, „m - vakaródzott Sztrak- torhoz. kínnal előnyalazta bugyellánsá be|yjekh(,z
annyiba került, mintha márvány Vos. — csak tudnám, hogy kezd Hrncsiar volt a falu bolondja ^a™,nCat' Zárkózott, titkolódzó
ból készxlt volna hozzá Menjen először más ilyen is akad a legtöbb faluban, Hrncsiar eltűnt az ajtóban s rpk voltak ■ Lány! - bökte ki aggo-

Azonban ennél sokkal na- — Eredi, hát te Pam puska! de nem mindenik tudja ugv el- y negyedóra múlva szé És nyakig ü,tek mindenféle dalmasan az asszony.
gyobb nevezetessége Pribelynek — Majd! Hogy kivágjon be- találni a módját, mint Hmcs.ar. |,!s arc.(a] kerüit elő nyavalyában. I^nv?! __ ordított Palyo

Elhozták tehát valami istálló __ pjut ___ mondotta vigyo- *"^nPk a ^opa ^a^4 kinek a de- s ugy vágta csajkáját az ajtó-jT
rogva reka, kinek a keresztcsontja. hoz,,hogy a kanál a mesterge-'^r*

Azután hozzátette: ' 0,t' aki Ptv^Kytalanságról Pa" rendáig repült, a csajka leütötte
— És nekem nincs is felesé- naszkod°tt. ha nagyon faggat- a konyhalámpát s a lencse pe- ' f

gem tak Szklavinyané a lapockája djg maradt lógva a szemöl- ,
Törődött is most valaki azzal alaU érzett szúrásoka‘4 bár 8zem dökfán. mint a méhraj,

hogy van-e Hrncsiamak felesé- T ma^d sz^thasadt az pPÓszség \o de nem baj: Usavlnyáék- 
— Hm, de nekem nincs pén- tol. Sztrakvosné a lépe tájékán n^j S#1 vob jobb világ a szom- ♦

kezelt meg a faluba, mindjárt! Egyszóval bármekkora volt is j zem! — forgatta ki a zsebeit pe 4 tapasztalt valami különös bi-
kiirta egy táblára, hogy mikor az érdeklődés, hiányzott a hoz Hrncsiar . i 1 Beszélje! Hát hogyr volt, zsergést, sőt maga a kövér Pam
rendel (—Ezt csináld utána. Ja závaló bátorság. Sztrakvos Pam Amiből aztán kiderült, hogy ®int volt? Mit csinált veled? puska is olyasmit mondott, hogy 
nó!) hogy mit kér egy zápfog puskát biztatta, Pampuska Ko-jHrncsiar nem is olyan nagy bo —Semmit. Először megnyom!neki valami belső változása le- 
eltávolitáláért (—No már ezt tuljakot, Kotuljak pedig azt lond, mint amilyennek tartják ta a hüvelykujjával hátul a tar- hét, mert éjjel-nappal fél. A-

kómat, utána a térdemre ütött Hg volt már ember Pri helyen, a-

— Eh, hát a községnek is
— Az ördögbe is! — kiáltotta szemekkel Pampuskát.

•laegymáshoz.
No. mit mondott? - kér í 

esteli
lencse mellől Csrpák Palyo a fe 

embe- leségétől.

A páciensek pedig semmiké-

Krejcarek doktor. Nem azért, lőlem valamit.
— Tökfilkó! Hiszen doktor ból Hmcsiart.mert doktor és nem azért, mert 

Krejcarek. Oh. ebből a két spé- ez. nem mészáros. — Te Gyúró! — szólt hozzá 
cleszből elég nagy termés van a| — Bánom Is én Eredj be te Szklavinya. — Be fogsz menni 
„Starlho hóra" alatt. De Krej- ha olyan nagy kedved van hoz- az orvoshoz és megmondod ne- 
carek doktor nem valami kö- zá! | ki, hogy tudni akarod, ami a 

— Már olyan bolondot nem j tábla végén van.zönséges orvos. Roppant nagy! 
tudománya van annak. Alig ér teszek!

szédhan
—- Fiú?! — tépte a kötényt 

magáról felbőszültén Csavinyá- • 
Négy lokaj után megint Jí 

fiú? — Hát az főzzön neked ez
után káposztás galuskát, akit a 
fe jelágyára ejtettek.

S rohant az országúton ke
resztül az anyiéboz

Az országútin pedig ugyan
csak lábbal állt felfelé a béke. 

Sztrakvos vastag bottal kér-'

né.
■olcsóbban "eltávolítja” a kovács mondta, hogy ő bizony nem; általában.

műhely mögött Zeleznyák!) és megy. — Nekem sincs! — intett el- s azt mondta: — Fiú!
hogy mi az ára egy vtllanyozás Asszonyok jöttek arrafelé, utasitóan Szklavinya, amiből vi 
nak végül, hogy 30 koronáért Bicska Szamo őket kezdte puhi szont mindenki láthatta, hogy 6 
megmondja 6 mindenkinek, tani. ! se olyan okos, mint amilyennek
hogy ha egyszer gyereke lesz: — Nézzétek csak ezt a cső- tartja magát.
fla-e vagy lánya fog-e születni, dát! Ugyan menjetek be és kérj — Hát akkor mit csináljunk? tatlankodott Hrncsiar. — Hi- carek doktorhoz, mint az űzött 

Hát a sok mindenféle jónak dezsétek meg tőle. '—morogta kedvetlenül Pampus szén mondom, hogy nekem vad Mindenki Krejcarek doktor
elég bámuló ja akadt. Megeső- — Hogyisne! — takargatták ka. nincs feleségem.
dáliák az üvegszekrénybe U->z arcukat szégyenlősen a me Sztrakvos, a pénztáros, hah- — Szamár! — kiáltott rá prófétai aki szomjúságot tá-,s torkaszakadIából kiáltozta: 
tett fogsort s nagyokat pöktek nyecskék. — Nem vagyunk ml gosan lélek zett s végre mega zó Pampuska. — Ha nincs felesé- masztott, hogy mindjárt el is — Nekem nem kell lány! Ne-* 
hozzá a palánkra. Kotuljak Pa- olyan szemérmetlen verebek! hdt. _ _ ______  ecd, lehet m*2! Ámbár gebed- 'olthassa. És jó próféta lehetett, kém nem kell lány!

ki ne panaszkodott volna az e- 
— Mást semmit se csinált? gészségére. A járvány eleinte 
—■- Semmit!

%

1j csak a fiatalok között dühön-
— Biztos, hogy semmit?
— Mit csinált volna? —mél- is felszedték s mentek vele Krej

gött. később azonban az öregek
i

hoz kívánkozott. ő volt az a, gette maga előtt Sztrakvosnét
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